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 การพฒันาบทเรยีนการอานภาษาฝรัง่เศสองิกรอบ
มาตรฐานคณุวฒุแิหงประเทศไทยเรือ่ง “ประเพณแีละ
วัฒนธรรมไทย” เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของนกัศกึษาวิชาเอกภาษาฝรัง่เศสธรุกจิ คณะมนุษย-
ศาสตรและสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยัราชภฏัจนัทรเกษม
มวีตัถุประสงค คอื ๑. เพือ่พฒันาบทเรยีนการอานภาษา
ฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย 
เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ๒. เพื่อเปรียบ
เทยีบคะแนนกอนเรียนและหลงัเรยีนของนกัศกึษา และ
๓. เพื่อศึกษาระดับความพึงพอใจของนักศึกษา กลุม
ตัวอยางที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ไดมาโดยวิธีเจาะจง คือ 
นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ ในภาคเรียนที่ ๑ 
ปการศึกษา ๒๕๕๖ จํานวนทั้งหมด ๙ คน เครื่องมือ
ที่ใชในการทดลองครั้งนี้ ไดแก บทเรียนการอานภาษา
ฝรั่งเศส อิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย 

เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ทั้งหมด ๑๐ 
บทเรียน แบบทดสอบและแบบสอบถามระดับความ
พึงพอใจของนักศึกษา การวิเคราะหขอมูลใชรอยละ 
คาเฉลี่ยและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัยพบวา 
๑. บทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐาน
คณุวฒุแิหงประเทศไทย เรือ่ง “ประเพณแีละวฒันธรรม
ไทย” มีประสิทธิภาพ ๘๔.๕๕/๘๔.๔๔ ๒. นักศึกษา
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้นหลังจากเรียนดวย
บทเรียนการอานที่ผูวิจัยสรางขึ้น ๓. นักศึกษามีความ
พึงพอใจตอบทเรียนการอานภาษาฝร่ังเศสเรื่อง 
“ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ในระดับมาก
คําสําคัญ: บทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศส ประเพณี
และวัฒนธรรมไทย นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศส
ธุรกิจ

Résumé : 

บทคัดยอ

 Les buts de cette recherche sont de 
développer les leçons de lecture française 
selon les normes du cadre thaï de qualification 
sur la coutume et la tradition thaï, de comparer 
les résultats obtenus après cet apprentissage 

et d’étudier le niveau de satisfaction des 
étudiants relatives aux leçons étudiées. 
L’échantillon est composé de neuf étudiants 
choisis exprès au sein de la section de français 
des affaires de l’Université Rajabhat 
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Chandrakasem lors du premier semestre 
universitaire 2013. Les moyens utilisés pour 
cette recherche expérimentale étaient dix 
leçons et exercices de français aux normes 
du cadre thaï de qualification sur la coutume 
et la tradition thaï, un pré-test d’évaluation 
en lecture du français et un questionnaire de 
satisfaction. Les données ont été analysées 
au moyen de pourcentage, moyenne et écart 
-type. Le résultat a montré que l’efficacité des 
leçons de lecture française était de 84.55 et 

84.44 pour cent pour les exercices et le 
post-test, respectivement. La performance des 
étudiants s’est avérée meilleure après avoir 
suivi les leçons de lecture française et les 
exercices. Le niveau de satisfaction des 
étudiants relatives aux leçons étudiées était 
positive voire très positive.
Mots-clés : leçons de lecture française, 
coutume et tradition thaïe, étudiants de 
français des affaires

บทนํา

 พระราชบญัญตักิารศกึษาแหงชาต ิพ.ศ. ๒๕๔๒
และที่แกไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๕ มาตรา 
๖ ไดระบไุวอยางชดัเจนเรือ่งคณุภาพของผูเรยีนทีส่งัคม
ตองการวา “การจัดการศึกษาตองเปนไปเพื่อพัฒนา
คนไทยใหเปนมนุษยที่สมบูรณทั้งรางกาย จิตใจ สติ
ปญญา ความรู มีคุณธรรมจริยธรรมและวัฒนธรรม
ในการดาํรงชวีติสามารถอยูรวมกับผูอ่ืนไดอยางมีความ
สุข” และในมาตรา ๗ วา “ในกระบวนการเรียนรู
ตองมุงปลกูฝงจติสาํนกึทีถู่กตองเก่ียวกับการเมือง การ
ปกครองในระบอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษตัรยิ
ทรงเปนประมุข รูจักรักษาและสงเสริมสิทธิ หนาที่ 
เสรีภาพ ความเคารพกฎหมาย ความเสมอภาคและ
ศักดิ์ศรี ความเปนมนุษย มีความภาคภูมิใจในความ
เปนไทย รูจักรักษาผลประโยชนสวนรวมและของ
ประเทศชาติ รวมทั้งสงเสริมศาสนา ศิลปวัฒนธรรม
ของชาติ การกีฬา ภูมิปญญาทองถิ่น ภูมิปญญาไทย 
และความรูอันเปนสากล ตลอดจนอนุรักษทรัพยากร
ธรรมชาติและสิง่แวดลอม มีความสามารถในการประกอบ
อาชีพ รูจักพึ่งตนเอง มีความคิดริเริ่มสรางสรรค ใฝรู 
และเรียนรูดวยตนเองอยางตอเน่ือง” (พระราชบญัญตัิ
การศึกษาแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ และที่แกไขเพิ่มเติม 
(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๔๕) ดังนั้นคุณภาพการศึกษา
จึงสะทอนถึงคุณภาพของคนที่เปนผลิตผลของการ

จดัการศกึษา คณุภาพของผูเรยีนจงึขึน้อยูกบัคณุภาพ
หลักสูตรของแตละสถานศกึษาเพราะหลักสูตรจะมกีาร
กําหนดจุดหมายการเรียน การสอน ยุทธวิธีการเรียน
การสอน เนือ้หาสาระ การวดัและประเมนิผลการเรยีน
การสอน หลักสูตรจึงเปนตัวสะทอนคุณภาพของ
ผูเรยีน นอกจากนีห้ลกัสตูรทีด่คีวรคาํนงึถงึบรบิทของ
ผูเรียน ทองถิ่นและชุมชน มีการบูรณาการความรู 
นําเสนอเนื้อหาสาระที่สอดคลองกับความสามารถและ
ความสนใจของผูเรียน จัดกิจกรรมที่สงเสริมและ
พัฒนาศกัยภาพของผูเรยีนตามขดีความสามารถ ทาํให
ผูเรยีนมคีวามสมบรูณและสมดลุทัง้ทางรางกาย สงัคม 
อารมณ จิตใจและสติปญญา ยิ่งไปกวานั้น หลักสูตร
ทีด่คีวรยดึหลกัการจัดการศกึษาเพ่ือความเปนไทย ให
มีความรัก และภาคภูมิใจในทองถ่ินและประเทศชาติ 
มีความรูและทักษะพื้นฐานสําหรับการประกอบอาชีพ
สุจริต มีความมุงมั่น ขยัน ซื่อสัตย ประหยัด อดทน 
มีลักษณะนิสัยและทัศนคติ ที่พึงประสงค เพ่ือเปน
สมาชิกที่ดี ทั้งของครอบครัว ชุมชน สังคมไทยและ
สังคมโลก (กระทรวงศกึษาธกิาร. ๒๕๕๒) ดงัที ่ไพฑูรย
สินลารัตน และคณะผูวิจัย (๒๕๔๙) ไดเสนอแนวคิด
ในการพัฒนาผูเรียนโดยเนน เปาหมายหลักของการ
ศึกษา คือการพัฒนาทรัพยากรบุคคลทุกระดับอายุให
เปนบุคคลที่มีศักยภาพในการพัฒนาตนเองอยางไมมี
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ที่สิ้นสุด ดังนั้น คุณลักษณะของผูเรียนที่พึงประสงค
จงึเปนสิง่สาํคญัท่ีนักการศึกษาตองตัง้ไวเปนประเด็นที่
ชดัเจนแตเบ้ืองตน การจะปรบัเปลีย่นบรบิทสงัคมไทย
เพื่อตอบสนองตอการพัฒนาสังคมใหกาวทันและกาว
นําโลกในยุคเศรษฐกิจฐานความรูได ตองเริ่มจากการ
ปรับเปลี่ยนแนวคิดแบบสําเร็จรูป (Fixed Model) 
มาเปนแบบยืดหยุน ปรับเปลี่ยนความคิดใหเหมาะกับ
บริบทของสังคมที่มีความแตกตาง รวมทั้งสามารถคิด
รูปแบบเฉพาะท่ีเหมาะกับสังคมยอยได ปรับเปลี่ยน
แนวคิดในการเดินตามรอยชาวตะวันตกเพื่อใหทัน
กับกระแสโลก มาเปนการเนนอัตลักษณไทยแบบ
ทันสมัยพรอมกับมีความสามารถในการแขงขันกับ
นานาประเทศได
 หลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาตางประเทศใน
ประเทศไทยนั้น นอกจากจะพัฒนาทักษะ การฟง การ
พดู การอาน และการเขยีนภาษาตางประเทศแลว ควร
คํานึงถึงการจัดการศึกษาเพื่อความเปนไทย มีความรู
และทักษะสําหรับการประกอบอาชีพ ในบริบทของ
คนไทยและในบริบทที่เปนสากลอีกดวย ในกลุมสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ ภาษาฝรั่งเศสเปนภาษา 
ตางประเทศหนึง่ในหลายภาษาทีมี่ความสาํคัญในระบบ
การศกึษาไทย ดงัคาํกลาวของ ธดิา บญุธรรม (๒๕๔๗)
ที่วา ภาษาฝร่ังเศสเปนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีประวัติการ
พัฒนาการทางดานการเรียนการสอนมาเปนเวลานาน 
จากหลักฐานทางประวัติศาสตร ฝรั่งเศสเปนประเทศ
ในยโุรปท่ีมกีารติดตอสมัพนัธกับประเทศไทยถึงระดับ
ที่มีการสงราชทูตแลกเปลี่ยนกันตั้งแตสมัยอยุธยา มี
บาทหลวงฝร่ังเศสไดรับพระราชานุญาตในสมัยสมเด็จ
พระนารายณใหเปดโรงเรียนสอนศาสนาซึ่งสอนเรียน
เปนภาษาฝรั่งเศส ในสมัยรัตนโกสินทรก็มีบาทหลวง
อัสสัมชัญและคณะภคินีแหงคณะแซงโปล เดอ ซาตร 
มาเปดสอนโรงเรยีนสอนศาสนาในรชัสมัยของพระบาท
สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โรงเรียนแหงนี้ยังไดใช
ภาษาฝรั่งเศสสอนวิชาอื่น ๆ อีกดวย นอกจากนี้ การ
เรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในระดับโรงเรียนไดบรรจุ

ไวในหลกัสตูรมธัยมปลายมาเปนเวลานานแลว และใน
ระดับอุดมศึกษาการสอนภาษาฝรั่งเศสเปนวิชาเอกใน
ระดบัปรญิญาตรกีด็าํเนนิตดิตอมานานในมหาวทิยาลัย 
ทําใหสามารถผลิตผูรู ภาษาฝรั่งเศสออกไปสอนใน
ระดบัมธัยมไดอยางดแีละตรงสาขา จึงกลาวไดวาภาษา
ฝรั่งเศสเปนภาษาที่มีความพรอมในสวนของผูผลิต
มากกวาภาษาตางประเทศอื่นที่นอกเหนือจากภาษา
อังกฤษ จะเห็นไดวาภาษาฝรั่งเศส นอกจากเปน
เครือ่งมอืในการสือ่สารแลว ยงัใชในการประกอบอาชพี
ทั้งในงานราชการและดานธุรกิจ โดยเฉพาะธุรกิจการ
ทองเที่ยว เมธาวี ยุทธพงษธาดา (๒๕๔๙) ไดศึกษา
นโยบายการสอนภาษาตางประเทศของไทยตัง้แตสมยั
สุโขทัยจนถึงปจจุบัน พบวาการเรียนการสอนภาษา
ตาง ๆ  ในประเทศไทยมคีวามเชือ่มโยงอยางเหน็ไดชดั
กบัปจจัยทางศาสนา การคา ความกาวหนาทางวทิยาการ
และการเมือง ซึ่งมีความสัมพันธกับความมั่นคงของ
ชาติ ภาษาตางประเทศแตละภาษา มีพัฒนาการการ
สอนที่ทําใหเกิดแนวปฏิบัติหรือนโยบายการเรียนการ
สอนภาษานั้น ๆ แตกตางกันไปตามความสัมพันธกับ
ปจจัยตาง ๆ  ทีก่ลาวมาแลว ดงันัน้ จากการทีป่ระเทศไทย
กาวเขาสูการรวมตวัเปนประชาคมอาเซยีนเตม็รปูแบบ
ในป ๒๕๕๘ จึงสงผลกระทบตอการศึกษา ทัง้ดานการ
เปดเสรทีางการศกึษาและการเคลือ่นยายกาํลงัคนอยาง
เสรี ในตลาดแรงงานของภูมิภาค ตลาดแรงงานจะมี
โอกาสในการเลอืกจางบคุลากรทีม่คีวามรู ความสามารถ
และความชํานาญมากขึ้น การแขงขันเพื่อเขาสูตลาด
แรงงานสูงขึ้น การเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ
และนโยบายของรฐับาล สถาบนัการศกึษาระดับตาง ๆ
จึงตองเตรียมคนใหมีความสามารถและทักษะในการ
ใชภาษาตางประเทศทีส่องเพ่ือการส่ือสารในระดบัสากล 
ภาษาฝรัง่เศสจงึเปนภาษาตางประเทศอกีหนึง่ภาษาทีม่ี
บทบาทในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN 
Economic Community) อยางหลีกเล่ียงไมได ดงันัน้
การผลิตบัณฑิตใหมีความรูความสามารถในการใช
ภาษาฝรั่งเศส เพ่ือประกอบอาชีพตาง ๆ เพ่ือสนอง
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ความตองการของตลาดแรงงาน ทั้งในระดับประเทศ
และระดับภูมิภาคอาเซียน เปนหนาที่หลักของสถาบัน
การศึกษาระดับอุดมศึกษา นอกจากการสอนในเรื่อง
ของความรูแลว ยังตองคํานึงถึงการมีมนุษยสัมพันธ 
มีบุคลิกภาพท่ีเหมาะสมและ มีทัศนคติที่ดี มีความ
ซือ่สัตยสจุรติ เหน็ประโยชนสวนรวมมากกวาประโยชน
สวนตน ใหมคีวามรูความสามารถในการทาํงานกับชาว
ตางประเทศที่พูดภาษาฝรั่งเศส ในภาครัฐและเอกชน 
รูจักรักษาเอกลักษณและวัฒนธรรมอันดีของชาติไทย 
พรอมมคีวามสาํนกึในความเปนไทย สามารถเปนกําลงั
สําคัญของประเทศชาติในการสงเสริมและเผยแพร
เอกลักษณและวัฒนธรรมไทยไดอยางดี ถูกตองและ
เหมาะสม ดงัท่ีไพฑรูย สนิลารตัน และคณะ (๒๕๔๙) 
ไดใหคําจํากัดความของบุคคลที่มีคุณลักษณะรักษ
วัฒนธรรมไทย ใฝสันติ ไววา เปนบุคคลที่รักษา
ความเปนไทยไวดวยความภาคภูมิใจเห็นคุณคาของ
อัตลักษณไทย รูจักใชและเขาถึงภูมิปญญาทองถ่ิน
อยางชาญฉลาดและเห็นคุณคาโดยเฉพาะของทองถิ่น
ตน สามารถนําภูมิปญญานั้นมาใชใหเปนประโยชนใน
การพฒันาทองถิน่ของตน สรางผลผลติทีมี่คุณคาและ
คงความเปนไทยไวอยางสมบูรณ ดังจะเห็นไดจาก
คุณลักษณะของเด็กไทยในประชาคมอาเซียน 
 ในเรื่องการสื่อสารนั้นถือเปนกระบวนการแลก
เปลีย่นขอมลูขาวสารระหวางบคุคลตอบคุคลหรอืบคุคล
ตอกลุมโดยใช สญัลกัษณ สัญญาณ หรอืพฤตกิรรมที่
เขาใจกนั ผูสงสาร คอื ผูทีท่าํหนาทีส่งขอมลูไปยงัผูรบั
สารโดยผานชองทางทีเ่รยีกวาสือ่ ผูสงสารตองมีทกัษะ
ในการสื่อสาร มีเจตคติที่ดีตอเรื่องที่จะสง และควรมี
ความรูในเนื้อหาที่จะสงจึงจะทําใหสื่อสารไดอยางมี
ประสทิธภิาพ สือ่หรือชองทางในการรบัสารคอื ประสาท-
สัมผัสทั้งหา คือ ตา หู จมูก ลิ้น และกายสัมผัส และ
สื่อที่มนุษย สรางขึ้นมาเชน สิ่งพิมพ กราฟก สวน
ผูรับสารคือ ผูที่เปนเปาหมายของผูสงสาร การสื่อสาร
จะมีประสิทธิภาพ ผูรับสารตองมีประสิทธิภาพในการ
รับรู มีเจตคติที่ดีตอใจความที่ใชสื่อสาร (Intention 

informationnelle) และจุดมุงหมายในการส่ือสาร 
(Intention communicationnelle) ตอผูสงสารและ
ตอตนเอง การมีทักษะในการติดตอสื่อสารระหวางกัน
มคีวามสาํคญัเปนอยางมาก ในการสรางความสัมพนัธ
อนัด ีสาํนกัวชิาการและมาตรฐานการศกึษา สาํนกังาน
คณะกรรมการการศกึษาขัน้พ้ืนฐาน กระทรวงศกึษาธกิาร
(๒๕๕๑) ไดใหคําจํากัดความวา ทักษะการสื่อสาร 
หมายถึง “ทักษะการฟง การพูด การอาน และการ
เขียน ซ่ึงเปนเครื่องมือในการรับสารและสงสารดวย
ภาษานัน้ ๆ  ไดอยางสือ่ความหมาย คลองแคลว ถกูตอง
เขาถึงสารไดอยางชัดเจน และ มีความสามารถในการ
ถายโอนขอมูล หมายถึง การแปลงขอมูลที่ผูสงสาร
ตองการจะสือ่สารใหผูรบัสารเขาใจความหมายในรปูแบบ
ที่ตองการ เชน การถายโอนขอมูลที่เปนคํา ประโยค
หรอืขอความไปเปนขอมลูทีเ่ปนกราฟ สัญลักษณ รปูภาพ
แผนผัง แผนภูมิ ตาราง ฯลฯ หรือการถายโอนขอมูล
ที่เปนกราฟ สัญลักษณ รูปภาพ แผนผัง แผนภูมิ 
ตาราง ฯลฯ ไปเปนขอมูลที่เปนคํา ประโยคหรือ
ขอความ กลาวโดยสรุปไดวาผูเรียนภาษาตางประเทศ
ควรตองมีทั้งความสามารถและมีทักษะการสื่อสาร
อยางมทีกัษะสมัพนัธ ทัง้การฟง การพดู การอาน การ
เขียนและมีทั้งความสามารถในการถายโอนขอมูลเพ่ือ
สามารถประยุกตใชไดทั้งในชีวิตประจําวัน และในการ
ประกอบอาชีพในอนาคต ยิ่งไปกวานั้น กระทรวง
ศึกษาธิการไดมีการจัดทําหลักสูตรการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศโดยมีวิสัยทัศนในการจัดการเรียนรู
วา นอกจากผูเรียนจะมีความสามารถในการใชภาษา
ตางประเทศเพื่อการสื่อสาร แสวงหาความรู และมี
เจตคติที่ดีตอภาษาแลว ยังตองการใหผูเรียนมีความรู
ความเขาใจในวฒันธรรมหลากหลายของประชาคมโลก
และสามารถถายทอดความคดิและวฒันธรรมไทยไปสู
สังคมโลกไดอยางสรางสรรค ไพฑูรย สินลารัตนและ
คณะ (๒๕๔๘) ไดระดมสมองศึกษาคนควารวบรวม
ขอมูลจากแหลงตาง ๆ เพื่อกําหนดคุณลักษณะของ
บุคคลที่พึงประสงคเปนเปาหมายหลักรวมกันในการ
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พฒันา แนวทางการจดัการศกึษาดานตาง ๆ  เพือ่นาํไป
สูการพฒันาบคุคลอยางมีประสทิธิภาพจนไดขอสรปุวา 
สงัคมไทยตองการบุคคลทีมี่ลกัษณะสาํคัญ 4 ประการ 
คอื รูทนัรูนาํโลก (Smart Consumer) เรยีนรูชาํนาญ 
เช่ียวชาญปฏบิตั ิ(Breakthrough Thinker) รวมพลงั
สรางสรรคสังคม (Social Concern) และรักษ
วัฒนธรรมไทย ใฝสันติ (Thai Pride) ซ่ึงทักษะ
ทางภาษาและการสื่อสารเปนคุณลักษณะที่สําคัญ
ประการหนึ่งสําหรับการเปนผูรูทันรูนําโลก (Smart 
Consumer) นอกจากนี้ บุคคลท่ีเห็นคุณคาของ
อตัลักษณไทยรูจกัใชและเขาถึงภูมิปญญาทองถ่ินอยาง
ชาญฉลาดและเห็นคุณคาโดยเฉพาะของทองถ่ินตน 
สามารถนําภูมิปญญานั้นมาใชใหเปนประโยชนในการ
พัฒนาทองถิ่นของตน สรางผลผลิตที่มีคุณคาและคง
ความเปนไทยไวอยางสมบรูณ เปนลักษณะสาํคัญของ
การรักษวัฒนธรรมไทย (Thai Pride) เมื่อวิสัยทัศน
ของหลกัสตูรตองการใหผูเรยีนสามารถถายทอดความ-
คดิและวฒันธรรมไทยไปสูสงัคมโลกได จงึจาํเปนอยาง
ย่ิงที่ผูวิจัยควรนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย
เปนภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะอยางย่ิง ภาษาฝรัง่เศส
และภาษาองักฤษ เพือ่ใชสาํหรบัพฒันาศกัยภาพนกัศึกษา
ของสาขาวิชาใหบรรลุวัตถุประสงคของหลักสูตร
 ทักษะการอานเปนหน่ึงในสี่ทักษะทางภาษาที่
ชวยพัฒนาคุณภาพของผูเรียนใหบรรลุจุดประสงค
ดงัทีไ่ดกลาวมาได ดงัเชนกรมวชิาการ (๒๕๓๙ : ๑๑) 
ไดใหความหมายของการอานไววา เปนกระบวนการ
ทางสติปญญาที่ผู อานรับรู ตัวอักษรหรือสัญลักษณ 
ตลอดจนคนหาความหมาย เขาใจแลวแปลความหมาย
ในสิ่งที่ผูรับรูมานั้นเปนความคิดซึ่งตองอาศัยประสบ-
การณเดมิ และจนิตนาการของผูอานเองมาชวยพจิารณา
ความหมายของสิง่ทีอ่านนัน้ จนเกดิเปนความเขาใจใน
ที่สุด การอานเปนการสื่อความหมายระหวางผูเขียน
และผูอานโดยขอเขียนเปนสื่อกลาง หนาที่ของผูอาน
คอืการคนหาความหมายจากขอเขยีนนัน้ ๆ  ดงันัน้ ทกัษะ
การอานจึงเปนทักษะที่สําคัญที่สุดและเปนเครื่องมือ

สําคัญที่ทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรู และเปนเครื่องมือ
สาํคญัในการรบัความรู การอานจะชวยใหผูอานไดเกิด
กระบวนการคิด การประเมินผล การใหเหตุผลและ
การแกปญหา การพัฒนาการอานเปนสวนสําคญั เพราะ
การอานที่ถูกตองไมใชการอานเพียงเพื่อใหรูคําแปล 
หรือการอานเพ่ือเก็บขอมูลอยางตรงไปตรงมา แตผู
อานตองสามารถตคีวามเพือ่ใหไดความหมายทีแ่ทจรงิ
ซึ่งแฝงอยู การอานเปนการแปลความหมายของตัว
อักษรออกมาเปนความคิด และนําความคิดไปใชให
เปนประโยชน ดังนั้น หัวใจของการอานอยูที่การเขาใจ
ความหมายของคาํ กระบวนการของการอานจึงประกอบ
ดวย การมองเห็นคําและตัวอักษรอยางชัดเจน การ
แปลความหมายและเขาใจความหมายของคํานั้น ๆ 
การรูจักเลือกใชความหมายที่ถูกตองตรงกับผูแตง
ตั้งใจไว และการนําความหมายนั้นไปใช โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง การอานภาษาตางประเทศ ยิ่งตองใหความ
ระมัดระวัง และฝกการแยกแยะขอเท็จจริงออกจาก
สวนอืน่ ๆ  เพือ่จะไดตคีวามไดถกูตอง นอกจากนี ้การ
อาน ไมไดหมายถึงอานตัวอักษรแตเพียงอยางเดียว 
ภาพและสัญลักษณตาง ๆ ก็ถือวาเปนสารชนิดหนึ่งที่
เราตองอานหรอืตคีวามดวย ประกอบกบัในยคุปจจุบนั
เปนยุคโลกาภิวัตน การใชสื่อในรูปแบบตาง ๆ มี
บทบาทตอชวีติประจําวนัของคนเรามากขึน้ ดงันัน้ การ
พัฒนาทักษะการอานเพ่ือการตีความใหกับผูเรียนให
สามารถแยกแยะขอมลูท่ีเปนขอเทจ็จรงิออกจากขอมลู
ในลักษณะชักจูงใจ ชวนเชื่อ จะทําใหผูเรียนมีการใช
วิจารณญาณ คิดวิเคราะห แยกแยะ รูจักคิดเปน 
ทาํเปน แกปญหาเปน การอานมีความจําเปนตอชวีติของ
คนไทยในยุคปจจุบันยิ่งกวายุคที่ผานมามาก เพราะ 
การเปลี่ยนแปลงทางดานวัตถุ วิทยาการ และความ
นกึคดิซ่ึงเปลีย่นไปอยางรวดเรว็ การอานชวยใหผูอาน
เปดโลกไดกวางขึน้ กาวทนัความเคล่ือนไหวไดทนัการณ
สามารถปรับปรุงตัวเองใหทันตอการเปล่ียนแปลงของ
ภาวะแวดลอมรอบตัว วิธีการที่ดีที่สุด คือ ตองอาน
เอง คดิเอง กรองเอง และวนิจิฉยัเองอยางอสิรเสรทีีส่ดุ 
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ความสามารถในการอานเปนสิ่งที่ฝกฝนกันได แตคน
จะ “อาน” ไดดท่ีีสดุข้ึนอยูกับคุณสมบตัปิระการสาํคัญ 
คือ “การอานเปน” หลักการอานเปน คือ อานใหได
เรื่องราว จับสาระสําคัญตาง ๆ  ได ผูที่อานหนังสือเปน
ยอมสามารถอานไดรวดเร็ว เขาใจเรื่องราวที่อานได
ถูกตองโดยฉับไว สามารถจับใจความไดครบถวน 
ทั้งยังสามารถแยกแยะวา ขอความใดเปนใจความ
สําคัญ และขอความใด เปนใจความรวม นอกจากนี้ 
ควรจะเขาใจและเขาถึงความประสงค อารมณ และ
ทัศนคติของผูแตง ซึ่งถายทอดออกมาเปนตัวหนังสือ
ไดอยางลึกซึ้ง อานแลวยังสามารถแสดงความคิดเห็น
ตอสิ่งที่ตนอานได โดยผูอานตองสามารถแสดงความ
คิดเห็นตอประเด็น หรือขอมูล หรือแนวความคิด
ตาง ๆ ที่ปรากฏในงานเขียน สามารถประเมินคาสิ่งที่
ตนอานไดในแงมุมตาง ๆ อยางเปนธรรม 
 จากการสังเกตผลสัมฤทธ์ิทางการอานของ
นักศึกษา ผูวิจัยพบวา นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศส
ธรุกจิ คณะมนษุยศาสตรและสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยั
ราชภฏัจนัทรเกษม มผีลสมัฤทธิท์างการอานจบัใจความ
ภาษาฝร่ังเศสตํ่า และพบวาสาเหตุหน่ึงเน่ืองมาจาก 
นักศึกษาไมมีเทคนิคการอานที่ชวยในการจับใจความ
สําคัญ นอกจากนี้ วัฒนธรรมทางภาษาที่แตกตาง
กัน เปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหนักศึกษาจับใจความจาก
เรื่องท่ีอานไมได ไมเขาใจโครงสรางประโยค ดังนั้น 
ผูวจิยัจงึไดพฒันาบทเรยีนการอานภาษาฝรัง่เศสองิกรอบ
มาตรฐานคณุวฒุแิหงประเทศไทย เรือ่ง “ประเพณแีละ
วัฒนธรรมไทย” เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของนกัศกึษาวิชาเอกภาษาฝรัง่เศสธรุกจิ คณะมนุษย-
ศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทร-
เกษม ขึ้น เพื่อพัฒนาศักยภาพของนักศึกษาใหบรรลุ
วตัถุประสงคของรายวชิา FREN ๓๕๐๓: ภาษาฝรัง่เศส
เพื่อการศึกษาประเพณีและวัฒนธรรมของคนไทย 
(Custom and Culture of Thai People) โดย
จัดการเรียนการสอนในแผนการจัดการเรียนรูที่เนน
เนื้อหาสาระตามบริบทของผูเรียน และมุงเนนการ

พัฒนาทกัษะการอานซึง่เปนทักษะทางภาษาทีม่บีทบาท
สาํคญั ทาํใหนกัศกึษา ไดมีโอกาสฝกคดิพจิารณาความ
สามารถจนอานไดอยางมปีระสทิธภิาพและมปีระสทิธ-ิ
ผล ซึง่จากงานวจัิยทีผ่านมา ผูวจิยัพบวา การนาํเทคนิค
การเรียนการสอนตาง ๆ มาสรางเสริมประสบการณ
ดานทักษะการอานใหแกนักศึกษา ทําใหนักศึกษามี
ความสามารถในการอานเพ่ิมมากขึ้น และแกปญหา
เรื่องการอานแลวไมเขาใจของนักศึกษาได 
 จากหลกัการและเหตผุลดงักลาวขางตน ผูวจิยั
ไดนํามาสังเคราะหเปนขั้นตอนในการพัฒนาบทเรียน
การอานภาษาฝรั่งเศส เพ่ือเปนกรอบในการวิจัยเรื่อง 
การพฒันาบทเรยีนการอานภาษาฝรัง่เศส “เรือ่งประเพณี
และวัฒนธรรมไทย” สําหรับนักศึกษาวิชาเอกภาษา
ฝรั่งเศสธุรกิจคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม โดยมีขั้นตอนในการ
พัฒนาบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศส “เรื่องประเพณี
และวัฒนธรรมไทย” ดังนี้
 ๑. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี งานวิจัยที่เกี่ยวของ
กับทักษะการอาน ศึกษาหลักสูตรภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ
ของคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวทิยาลัย
ราชภัฏจันทรเกษม ศึกษาคําอธิบายรายวิชา FREN 
๓๕๐๓ ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการศึกษาประเพณี และ
วัฒนธรรมสําหรับคนไทย ซึ่งเปนวิชาที่ศึกษาเกี่ยวกับ
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร วรรณคดี ศาสนา ศิลป-
วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีชีวิต 
คานิยม ความเชื่อที่คนไทยยึดถือและปฏิบัติ สามารถ
ถายทอดความรูทางดานศลิปะ วฒันธรรม ขนบธรรม-
เนียมประเพณี วิถีชีวิตและความเชื่อของคนไทยเปน
ภาษาฝรัง่เศส ใชศพัท สํานวนภาษาฝรัง่เศสทีเ่กีย่วของ
กับศิลปวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไทย 
ทั้งนี้เพื่อใหสามารถนํามาใชในสถานการณตาง ๆ ได
อยางเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพ รวมทัง้สามารถฝก
สนทนาในหัวขอที่เกี่ยวของ โดยการสรางสถานการณ
สมมุติ ฝกใช ศัพท สํานวนเพื่ออธิบาย ใหขอมูลใน
สวนทีเ่กีย่วของกบั ศลิปวฒันธรรมและขนบธรรมเนียม 
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ประเพณไีทย มกีารแสดงความคิดเหน็และการนําเสนอ
รายงานหนาชั้นเรียน โดยมีจุดประสงคการเรียนรู คือ 
เพื่อใหนักศึกษาเขาใจและสามารถถายทอดเปนภาษา
ฝรั่งเศสเก่ียวกับศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม
ประเพณี วิถีชีวิตและความเชื่อของคนไทยเพื่อให
นักศึกษาสามารถคิดวิเคราะหเปรียบเทียบอยางมี
เหตุผลระหวางวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
เพ่ือใหนักศึกษาพัฒนาทักษะการฟง-พูด-อาน-เขียน
ภาษาฝร่ังเศสในการสื่อสารในชีวิตประจําวันได และ
เพื่อใหนักศึกษาสามารถใชภาษาฝรั่งเศสแสวงหา
ความรูเพิ่มเติมทางสื่อตาง ๆ ได 
 ๒. กําหนดสาระการเรียนรู แผนการเรียนรู 
บทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศส เรื่อง “ประเพณีและ
วฒันธรรมไทย” กาํหนดคุณลกัษณะทีพ่งึประสงคหรอื

ที่คาดหวังอิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย 
และกิจกรรมพัฒนาผูเรียนลงใน มคอ ๓ ของรายวิชา 
FREN ๓๕๐๓ ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการศึกษาประเพณี
และวฒันธรรมสาํหรบัคนไทย โดยแบงหวัเรือ่งดงักลาว
เปน ๑๐ บทเรียน ไดแก Bangkok au fil de l’eau, 
Les étrangers à Ayutthaya, La légende du 
Bouddha d’Emeraude, Les éléphants en 
Thaïlande, La boxe thaïlandaise, Fruits et 
légumes de Thaïlande, Maisons sur l’eau, Les 
produits de la Thaïlande, Les postures du 
Bouddha, Le calendrier des Thaïlandais 
 แบบฝกการอานที่ผู วิจัยสรางขึ้นในครั้งนี้ใช
ทฤษฎกีารสือ่สาร (communication) เปนหลกัในการ
อานเอกสาร โดยมีรูปแบบโครงสรางการสื่อสาร ดังนี้ 

Schéma de communication
รูปแบบโครงสรางการสื่อสาร

L’énonciateur  le message  l’interlocuteur
                      ผูสงสาร                  สาร                  ผูรับสาร

Le but : L’intention informationnelle ใจความที่ใชสื่อสาร       
 L’intention communicationnelle จุดมุงหมายในการสื่อสาร

ภาพที่ 1 รูปแบบโครงสรางการสื่อสาร

 ผูอานตองสามารถบอกไดในลําดับแรกวา เปน
เอกสารประเภทใด สามารถพบเห็นไดในสถานการณ
ใดบาง ใครคือผูสงสารนั้น และสารนั้นสงถึงใคร ใคร
เปนผูรับสาร เนื้อหาของสารมีประเด็นสําคัญคืออะไร 
มีจุดมุงหมายหลักอยางไร อาจใชประโยคดังตอไปนี้
ในการต้ังคําถาม ผูสอนใหผูเรยีนวเิคราะหสถานการณ
การสือ่สาร ทัง้นีก้ารตัง้คาํถามทีใ่ชในการซกัถามความ
เขาใจของผูเรยีน ผูวจิยัไดอาศัยปรเิฉทการเรยีนรูภาษา 
(Taxonomics) ของ Bloom ในการกําหนดจุด
มุงหมายการเรียนรูเชิงพฤติกรรม เชน
 1. Identifier la situation de communication
par les questions : Qui – Quoi – A qui – Quand 

– Comment – Où – Pourquoi (WH-questions) 
Justifier la réponse en donnant au moins un 
indice.
 2. De quel type de document s’agit-il ?
 3. Où est-ce qu’on peut trouver ce type 
de document ?
 4. Qui est l’émetteur du message ? 
 5. Quelle est son intention informa 
tionnelle (le contenu du message) ?
 6. Quelle est son intention communi 
cationnelle ( le but du message) ?
 7. Qui est le récepteur du message ? 
Quelle est sa réaction ? 
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 ผูวิจัยไดใชกลวิธีการเรียนรูจากกรณีปญหา 
(Problem-based Learning : PBL) ในการพัฒนา
ศักยภาพทางการอานภาษาฝรั่งเศสของนักศึกษาสาขา
วิชาภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ ในรายวิชาภาษาฝรั่งเศสเพื่อ
การศกึษาประเพณแีละวฒันธรรมของคนไทย (Custom
and Culture of Thai People) โดยจัดแผนการ
จัดการเรียนรูที่เนนเนื้อหาสาระตามบริบทของผูเรียน 
และมุงเนนการพัฒนาทักษะการอานซึ่งเปนทักษะทาง
ภาษาท่ีมบีทบาทสาํคญั มีรปูแบบการเรยีนรูทีใ่หผูเรยีน
ควบคุมการเรียนรูดวยตนเอง ดําเนินการเรียนรู  
กําหนดวตัถปุระสงค และเลอืกแหลงเรยีนรูดวยตนเอง 
โดยผูสอนเปนผูใหคําแนะนํา สงเสริมใหเกิดการแก
ปญหามากกวาการจาํเน้ือหาขอเทจ็จรงิและสงเสรมิการ
ทํางานเปนกลุมเพื่อพัฒนาทักษะทางสังคม โดยมี
เง่ือนไขทีท่าํใหเกดิการเรยีนรูคือ ความรูเดิมของผูเรยีน
ทาํใหเกดิความเขาใจขอมลูใหมได การจัดสถานการณ
ที่เหมือนจริงสงเสริมการนําไปใชอยางมีประสิทธิภาพ
 ๓. กําหนดแนวทางในการวัดผลและประเมิน
ผล กิจกรรมการเรียนการสอนเปนกระบวนการเรียน
รูที่เนนผูเรียนเปนสําคัญ มีการใชกระบวนการกลุม 
การเรียนรูจึงเกิดขึ้นโดยกลุมยอย ใชทักษะระหวาง
บุคคลและทักษะการทํางานกลุม เปนแนวทางในการ
สรางความสัมพันธระหวางการจัดการศึกษากับการ
ดําเนินชีวิต ทั้งในดานจุดมุงหมาย เนื้อหาการจัด
กิจกรรม ตลอดจนการวดัผลประเมนิผล ผูเรยีนจะได
เรียนรูอยางมีความหมายเม่ือมีการบูรณาการเขากับ
ชีวิตจริง มีกิจกรรมการเรียนการสอน ไดแก การ
บรรยายประกอบเอกสารการสอน การศึกษาจาก 
Internet วีดิทัศน เทปเสียง power point, les 
émissions de la télévision, la radio, les 
reportages, l’interview, la chanson, les jeux, 
les documents authentiques การสนทนาและ
แสดงบทบาทสมมุติ ศึกษานอกสถานที่ เชน เยี่ยมชม
พิพิธภัณฑนิทรรศรัตนโกสินทร การแบงกลุมคนควา
และนําเสนองานดวย power point และการตอบ

คําถามทายบท ดังนั้น แนวทางในการวัดผลและ
ประเมินผล จึงเปนการประเมินผลตามสภาพจริงและ
หลายรปูแบบอนัเปนผลมาจากการจัดกจิกรรมทีห่ลาก-
หลายมิติ   
 วัตถุประสงค�ของการวิจัย 
 ๑. เพ่ือพัฒนาบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศส
อิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย เรื่อง
“ประเพณี และวัฒนธรรมไทย” เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนของนักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ 
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏจันทรเกษม
 ๒. เพือ่เปรยีบเทยีบคะแนนกอนเรยีนและหลงั
เรียนของนักศึกษาดวยนวัตกรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น
 ๓. เพือ่ศกึษาระดบัความพงึพอใจของนกัศกึษา
ที่มีตอนวัตกรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น
 วิธีดําเนินการวิจัย
 ในการวิจัยครั้งน้ี มีขั้นตอนในการดําเนินการ
ดังตอไปนี้
 ๑. ประชากรและกลุมตัวอยาง
  ๑.๑ ประชากรทีใ่ชในการวจิยั ไดแก นกัศกึษา
วิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม
  ๑.๒ กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย ไดแก 
นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ ชั้นปที่ ๔ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จันทรเกษม กลุมตัวอยางนี้ไดมาโดยวิธีเจาะจงเฉพาะ
นักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาฝรั่งเศสเพื่อ
การศึกษาประเพณีและวัฒนธรรมสําหรับคนไทย 
FREN ๓๕๐๓ ในภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๕๖
จํานวนทัง้หมด ๙ คน เพ่ือศึกษาบทเรียนการอานภาษา
ฝรั่งเศสเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ตาม
แผนการเรียนรูที่ผูวิจัยสรางและพัฒนาขึ้น
 ๒. ขอบเขตของการวิจัย 
  ๒.๑ ขอบเขตเชิงเนือ้หา คอื รายวิชา FREN 
๓๕๐๓ ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการศึกษาประเพณีและ
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วัฒนธรรมของคนไทย ภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา 

๒๕๕๖

  ๒.๒ ขอบเขตเชิงเวลา คอื ระยะเวลาทีใ่ชใน

การทําวิจัยในภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๕๖ โดย

ใชเวลาในการทดลองสปัดาหละ ๓ ชัว่โมง จาํนวน ๑๐ 

สัปดาห รวมระยะเวลา ๓๐ ชั่วโมง

  ๒.๓ ขอบเขตเชิงพื้นที่ คือ คณะมนุษย-

ศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทร-

เกษม

  ๒.๔ ขอบเขตเชิงปริมาณ คือ นักศึกษาวิชา

เอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ ชั้นปที่ ๔ คณะมนุษยศาสตร

และสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม ที่

ลงทะเบียนเรียนวิชา FREN ๓๕๐๓ ในภาคเรียนที่ 

๑ ปการศึกษา ๒๕๕๖ จําวนทั้งหมด ๙ คน

 ๓. ตัวแปรที่ศึกษา

  ๓.๑ ตัวแปรอิสระ หรือ ตัวแปรตน คือ บท

เรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

แหงประเทศไทย เรือ่ง “ประเพณแีละวฒันธรรมไทย” 

ทั้งหมด ๑๐ บทเรียนไดแก Bangkok au fil de 
l’eau, Les étrangers à Ayutthaya, La légende 
du Bouddha d’Emeraude, Les éléphants en 
Thaïlande, La boxe thaïlandaise, Fruits et 
légumes de Thaïlande, Maisons sur l’eau, Les 
produits de la Thaïlande, Les postures du 
Bouddha, Le calendrier des Thaïlandais ซึ่ง
แตละบทประกอบไปดวย แผนการเรยีนรู วตัถุประสงค 

เนื้อหา สื่อการเรียนการสอน กิจกรรม การวัดและ

ประเมินผล แบบฝกหัดและแบบทดสอบ

  ๓.๒ ตัวแปรตาม คือ ผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนของนักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะ

มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ

จนัทรเกษม และ ระดบัความพงึพอใจของนักศึกษาทีมี่

ตอนวัตกรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น ดังแสดงแผนผัง ดังนี้

ตัวแปรตŒน
 บทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทยเรื่อง “ประเพณี
และวัฒนธรรมไทย”

ตัวแปรตาม
 – ผลสัมฤทธิท์างการเรยีนของนกัศกึษาวชิา
เอกภาษาฝร่ังเศสธุรกิจ คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม
 – ระดับความพึงพอใจของนักศึกษาวิชา
เอกภาษาฝร่ังเศสธุรกิจ คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม

นิยามศัพท�เฉพาะ 

 บทเรียนการอ‹านภาษาฝรั่งเศส (French 
Reading Lessons) หมายถงึ สือ่การเรยีนรูทีผู่วจิยั
สรางขึน้ เพ่ือใชฝกใหผูเรยีนเกดิทกัษะในการอานภาษา

ฝรั่งเศสเกี่ยวกับประเพณีและวัฒนธรรมไทย ไดแก 

ภมูศิาสตร ประวตัศิาสตร วรรณคด ีศาสนา ศลิปวฒัน-

ธรรมและขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีชีวิต คานิยม 

ความเชื่อที่คนไทยยึดถือและปฏิบัติ โดยแบงหัวเรื่อง

ดังกลาวเปน ๑๐ บทเรียน ไดแก Bangkok au fil 

de l’eau, Les étrangers à Ayutthaya, La 

légende du Bouddha d’Emeraude, Les 

éléphants en Thaïlande, La boxe thaïlandaise, 

Fruits et légumes de Thaïlande, Maisons sur 

l’eau, Les produits de la Thaïlande, Les 

postures du Bouddha, Le calendrier des 

Thaïlandais ซึ่งแตละบทประกอบไปดวย แผนการ

เรียนรู วัตถุประสงค เนื้อหา ส่ือการเรียนการสอน 

กิจกรรม การวัดและประเมินผล แบบฝกหัดและแบบ

ทดสอบ
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 ประเพณแีละวฒันธรรมไทย (Thai Custom 
and Thai Tradition) หมายถึง การศึกษาเกี่ยวกับ
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร วรรณคดี ศาสนา ศิลป-
วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีชีวิต คา
นยิม ความเชือ่ทีค่นไทยยึดถอืและปฏิบตั ิโดยแบงหวั
เรื่องดังกลาวเปน ๑๐ บทเรียน ไดแก Bangkok au 
fil de l’eau, Les étrangers à Ayutthaya, La 
légende du Bouddha d’Emeraude, Les 
éléphants en Thaïlande, La boxe thaïlandaise, 
Fruits et légumes de Thaïlande, Maisons sur 
l’eau, Les produits de la Thaïlande, Les 
postures du Bouddha, Le calendrier des 
Thaïlandais และถายทอดความรูทางดานศิลปะ 
วฒันธรรม ขนบธรรมเนยีมประเพณ ีวถีิชวีติและความ
เชือ่ของคนไทยเปนภาษาฝรัง่เศส ใชศัพท สาํนวนภาษา
ฝรัง่เศสในการอธบิาย ศิลปวฒันธรรม ขนบธรรมเนียม 
ประเพณีไทย ทั้งนี้เพื่อใหนักศึกษาสามารถนําความรู
ทีม่อียูมาใชถายโอนเปนภาษาฝรัง่เศสไดอยางเหมาะสม
และมีประสิทธิภาพ 
 นกัศกึษาวชิาเอกภาษาฝรัง่เศสธรุกจิ (Business
French Students) หมายถึง ผูที่ลงทะเบียนเรียนใน
สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสธุรกิจของคณะมนุษยศาสตร
และสงัคมศาสตร มหาวิทยาลยัราชภัฏจนัทรเกษมและ
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาฝรั่งเศสเพื่อการศึกษา
ประเพณีและวัฒนธรรมไทย (FREN ๓๕๐๓) ใน
ภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๕๖ 
 เครื่องมือที่ใชŒในการวิจัย และขั้นตอนในการ
สรŒางเครื่องมือ
 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย
 ๑. แบบทดสอบภาษาฝรั่งเศส เรื่อง “ประเพณี
และวฒันธรรมไทย” สาํหรับการทดสอบกอนเรยีนและ
หลงัเรยีน เปนขอสอบปรนยัลกัษณะบรูณาการความรู
ชนิด ๔ ตัวเลือก จํานวน ๕๐ ขอ ๑ ชุด
 ๒. บทเรยีนการอานภาษาฝรัง่เศสเรือ่ง “ประเพณี
และวัฒนธรรมไทย” 
 ๓. แบบสอบถามระดับความพึงพอใจของ
นักศึกษา

 ขั้นตอนในการสรŒางเครื่องมือ 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยกึ่งทดลอง (Quasi 
Experimental Research) เพื่อพัฒนาบทเรียนการ
อานภาษาฝรัง่เศส เรือ่ง “ประเพณแีละวฒันธรรมไทย” 
สําหรับนักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจคณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จันทรเกษม โดยมีแบบแผนการทดลอง ดังตอไปนี้
 ๑. ศึกษาทฤษฎี แนวคิด เทคนิควิธีการ และ
หลักการสงเสริมการเรียนรูภาษาฝรั่งเศสแบบบูรณา-
การความรู เพ่ือนําขอมูลไปใชเปนแนวทางในการ
กําหนด และสรางตารางวิเคราะหขอสอบแบบทดสอบ
ภาษาฝรั่งเศสเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย”
 ๒. ศกึษาหวัขอเรือ่ง ๑๐ หวัขอ (Theme) เพือ่
กําหนดเนื้อหาในแบบทดสอบเพ่ือหาผลสัมฤทธิ์ทาง 
การเรียนภาษาฝรั่งเศส
 ๓. สรางตางรางวเิคราะหขอสอบในการสรางแบบ
ทดสอบแบบปรนัยสําหรับวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาฝรั่งเศส เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย”
 ๔. ดําเนนิการสรางแบบทดสอบเพือ่หาสมัฤทธ-ิ
ผลทางการเรียนภาษาฝรั่งเศส
   ๔.๑ เขียนขอสอบปรนัยลักษณะบูรณาการ
ความรูชนดิ ๔ ตวัเลือก จํานวน ๕๐ ขอ จํานวน ๑ ชดุ
   ๔.๒ นําแบบทดสอบที่สรางขึ้นไปขอความ-
เห็นและคําแนะนําจากผูเชี่ยวชาญภาษาฝรั่งเศส เพ่ือ
พจิารณาในเรือ่งการใชภาษา การจดัลาํดบัเนือ้หา ความ
เหมาะสมของเนือ้หาทีน่าํไปสูการหาผลสมัฤทธิท์างการ
เรียนภาษาฝรั่งเศส เวลาที่ใช และเกณฑการประเมิน
ผล ตลอดจนความสอดคลองกับวัตถุประสงคในการ
สราง จากนั้นนําแบบทดสอบมาปรับปรุงแกไขขอ
บกพรอง ตรวจสอบความสมบูรณถูกตองในขั้นตอน
ตาง ๆ อีกครั้ง กอนที่จะนําไปใชทดสอบ 
 ๕. เปรียบเทียบความแตกตางของผลสัมฤทธิ์
กอนการเรียนและหลังการเรียน ดวยแบบฝกการอาน 
ตามเกณฑ ๘๐/๘๐ หลังจากการทดลองใชบทเรียน
การอานภาษาฝรั่งเศสเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรม
ไทย” ที่ผูวิจัยสรางขึ้น
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 ๖. ผูวจิยัสรางแบบสอบถามความพงึพอใจของ
นักศึกษาที่มีตอการเรียนดวยบทเรียนการอานภาษา
ฝรั่งเศสเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” 
 ๗. การเก็บรวบรวมขอมูลผูวิจัยไดแจกแบบ 
สอบถามขอมูลทั่วไปและแบบสอบถามทัศนคติที่มีตอ
การเรียนภาษาฝรั่งเศสของนักศึกษาใหนักศึกษาที่เขา
สอบทุกทาน แลวนํามาวิเคราะหขอมูล หาคาเฉลี่ย 
รอยละ ความถี่ เพื่อนําผลขอมูลที่ไดมาใชเปนขอมูล
ทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ
 การวิเคราะห�ขŒอมูลและสถิติที่ใชŒ ผูวิจัยจะนํา
ผลการทดลองมาวิเคราะห ดังนี้
 ๑. วเิคราะหหาคาความเช่ือม่ันของแบบทดสอบ 
คํานวณโดยใช Kuder Richardson Fromula 20 
(บุญเรียง, ๒๕๓๐: ๑๖๓)
 ๒. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์กอนการเรียนและ
หลังจากการทดลองใชบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศส
เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
ดวยเกณฑ E1/E2 ๘๐/๘๐
 ๓. นาํแบบสอบถามความพงึพอใจของนกัศกึษา
ทีม่ตีอบทเรยีนการอานภาษาฝรัง่เศสอิงกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิแหงประเทศไทย เรื่อง “ประเพณีและวัฒน-
ธรรมไทย” มาหาคาเฉลี่ยและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน
 ผลการวิเคราะห�ขŒอมูลและการอภิปรายผล
 การวเิคราะหขอมลูเกีย่วกบั การพัฒนาบทเรยีน
การอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหง
ประเทศไทย เรือ่ง “ประเพณแีละวฒันธรรมไทย” เพือ่
ศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาวิชาเอก
ภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะมนุษยศาสตรและสังคม- 
ศาสตร มหาวทิยาลัยราชภฏัจันทรเกษม ผูวจัิยขอเสนอ
ผลการวิเคราะหขอมูลตามลําดับดังนี้
 ตอนที ่๑ ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของนกัศึกษา
จากแบบฝกการอาน
 บทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตร-
ฐานคณุวฒุแิหงประเทศไทย เรือ่ง “ประเพณแีละวฒัน-
ธรรมไทย” ทีผู่วจิยั สรางขึน้ประกอบไปดวย ๑๐ แบบ
ฝกการอาน ซึง่แตละแบบฝกประกอบไปดวย แผนการ
เรียนรู วัตถุประสงค เนื้อหา สื่อการเรียน การสอน 
กิจกรรม การวัดและประเมินผล แบบฝกหัดทายแบบ
ฝก โดยมกีารนาํเสนอขอมลูผลสัมฤทธิท์างการเรียนของ
นักศึกษาจากแบบฝกการอานในแตละแบบฝก ดังนี้

 ตารางที่ ๑ ผลรวมของคะแนนหลังแบบฝกการอานจํานวน ๑๐ แบบฝก

นักศึกษาคนที่
แบบฝก คะแนนรวม

(๑๐๐)
รอยละ
(%)

ผาน/
ไมผาน๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐

๑ ๘ ๙ ๘ ๙ ๙ ๙ ๘ ๘ ๘ ๑๐ ๘๖ ๘๖ +

๒ ๙ ๙ ๘ ๙ ๙ ๑๐ ๘ ๘ ๙ ๑๐ ๘๙ ๘๙ +

๓ ๘ ๗ ๗ ๘ ๘ ๘ ๗ ๗ ๘ ๘ ๗๖ ๗๖ -

๔ ๗ ๗ ๗ ๘ ๘ ๘ ๗ ๗ ๘ ๗ ๗๔ ๗๔ -

๕ ๙ ๑๐ ๙ ๙ ๑๐ ๑๐ ๙ ๙ ๑๐ ๑๐ ๙๕ ๙๕ +

๖ ๙ ๑๐ ๙ ๙ ๙ ๑๐ ๙ ๙ ๙ ๙ ๙๒ ๙๒ +

๗ ๗ ๗ ๘ ๘ ๘ ๘ ๗ ๘ ๘ ๘ ๗๗ ๗๗ +

๘ ๘ ๘ ๘ ๙ ๙ ๑๐ ๙ ๘ ๘ ๙ ๘๖ ๘๖ +

๙ ๘ ๘ ๘ ๘ ๙ ๑๐ ๙ ๘ ๙ ๙ ๘๖ ๘๖ +

คะแนนเฉลี่ย (X) ๘๔.๕๕ ๘๔.๕๕ +

หมายเหตุ + หมายถึง ผานเกณฑรอยละ ๘๐ - หมายถึง ไมผานเกณฑรอยละ ๘๐
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 จากตารางที่ ๑ ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา 
จากจํานวนนักศึกษาทั้งหมด ๙ คน มีนักศึกษา ๖ คน
ที่ทําแบบฝกการอาน ไดผานเกณฑ รอยละ ๘๐ คือ
ไดคะแนนมากกวารอยละ ๘๐ และมีนักศึกษา ๓ คน 
ที่ทําแบบฝกการอานไมผานเกณฑ รอยละ ๘๐ คือได
คะแนนรอยละ ๗๐ นอยกวาเกณฑที่ผูวิจัยตั้งไว แต
เมือ่พจิารณาผลการทาํแบบฝกการอานทัง้ ๑๐ บทเรยีน
โดยภาพรวม พบวามีคาคะแนนเฉลี่ย (X) เทากับ 
รอยละ ๘๔.๕๕ หมายความวา แบบฝกการอานทัง้ ๑๐ 
บทเรียนที่ผู วิจัยสรางขึ้นมีประสิทธิภาพตามเกณฑ
รอยละ ๘๐ และมคีณุภาพในการพฒันาทกัษะการอาน
ภาษาฝรั่งเศสของนักศึกษา 

 ตอนที่ ๒ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนดวยแบบฝกการอาน
 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดวย
แบบฝกการอานภาษาฝรัง่เศส เปนขอคําถามแบบเลอืก

ตอบ จํานวน ๑ ชุด ๕๐ ขอ ซึ่งมีคาความเชื่อมั่นซึ่ง
คํานวนโดยใชสูตร R KR-20

 เทากับ ๐.๘๔ โดยมี
เนื้อหาครอบคลุมเกี่ยวกับภูมิศาสตร ประวัติศาสตร 
วรรณคด ีศาสนา ศลิปวฒันธรรมและขนบธรรมเนยีม
ประเพณี ความรูทางดานศิลปะ วัฒนธรรม วิถีชีวิต
และความเชื่อของคนไทยที่ยึดถือปฏิบัติ เปนแบบ
ทดสอบทีผู่วจัิยสรางข้ึนเพ่ือวดัผลสัมฤทธิท์างการเรยีน
ของนักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจที่ลงทะเบียน
เรยีนรายวชิาภาษาฝรัง่เศสเพือ่การศกึษาประเพณแีละ
วัฒนธรรมไทย (FREN 3503) ในภาคเรียนที่ ๑ ป
การศึกษา ๒๕๕๖ จํานวนทั้งหมด ๙ คน หลังจากการ
เรียนดวยบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย เรื่อง “ประเพณี
และวัฒนธรรมไทย” ตารางแสดงผลดังนี้

นักศึกษาคนที่ คะแนนรวม (๕๐) รŒอยละ (%) ผ‹าน/ไม‹ผ‹าน

๑ ๔๒ ๘๔ +

๒ ๔๔ ๘๘ +

๓ ๔๐ ๘๐ +

๔ ๔๐ ๘๐ +

๕ ๔๕ ๙๐ +

๖ ๔๔ ๘๘ +

๗ ๔๐ ๘๐ +

๘ ๔๒ ๘๔ +

๙ ๔๓ ๘๖ +

คะแนนเฉลี่ย (X) ๔๒.๒๒ ๘๔.๔๔ +

 ตารางที่ ๒ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดวยแบบฝกการอานจํานวน ๕๐ ขอ
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 จากตารางที่ ๒ ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา 
นกัศกึษาท้ังหมด ๙ คนสามารถทาํแบบทดสอบการอาน
ที่มีคาความเชื่อมั่น R KR-20

 = ๐.๘๔ หลังการเรียน
ดวยแบบฝกทัง้ ๑๐ บทเรยีนไดผานเกณฑ รอยละ ๘๐
คอืไดคะแนนมากกวารอยละ ๘๐ และเม่ือพจิารณาผล
การทาํแบบทดสอบการอานหลงัการเรยีนโดยภาพรวม 
พบวา มีคาคะแนนเฉลี่ย (X) เทากับ รอยละ ๘๔.๔๔

หมายความวา นักศกึษาวชิาเอกภาษาฝรัง่เศสธรุกจิทัง้ 
๙ คนไดรับการพัฒนาทักษะการอานภาษาฝรั่งเศสอิง
กรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทยดวยบทเรียน
การอานเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ทั้ง ๑๐ 
บทเรยีนทีผู่วจัิยสรางขึน้ ดงัจะเหน็ไดจากการทีน่กัศกึษา
ทัง้ ๙ คนมผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนสูงมากกวารอยละ 
๘๐

 ตารางที่ ๓ ประสิทธิภาพของแบบฝกของนักศึกษาจํานวน ๙ คน

นักศึกษาคนที่ แบบฝƒก
คะแนน (๑๐๐)

รŒอยละ
(%)

ผ‹าน /
ไม‹ผ‹าน

แบบทดสอบ 
คะแนน (๕๐)

รŒอยละ
(%)

ผ‹าน /
ไม‹ผ‹าน

๑ ๘๖ ๘๖ + ๔๒ ๘๔ +

๒ ๘๙ ๘๙ + ๔๔ ๘๘ +

๓ ๗๖ ๗๖ - ๔๐ ๘๐ +

๔ ๗๔ ๗๔ - ๔๐ ๘๐ +

๕ ๙๕ ๙๕ + ๔๕ ๙๐ +

๖ ๙๒ ๙๒ + ๔๔ ๘๘ +

๗ ๗๗ ๗๗ - ๔๐ ๘๐ +

๘ ๘๖ ๘๖ + ๔๒ ๘๔ +

๙ ๘๖ ๘๖ + ๔๓ ๘๖ +

คะแนนเฉลี่ย (X) ๘๔.๕๕ ๘๔.๕๕ + ๔๒.๒๒ ๘๔.๔๔ +

 จากตารางที่ ๓ ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา 
เมือ่พจิารณาผลการทาํแบบฝกการอานทัง้ ๑๐ บทเรยีน
โดยภาพรวม พบวา มีคาคะแนนเฉลี่ย (X) เทากับ 
รอยละ ๘๔.๕๕ หมายความวา แบบฝกการอานทัง้ ๑๐ 
บทเรียนที่ผู วิจัยสรางขึ้นมีประสิทธิภาพตามเกณฑ
รอยละ ๘๐ และมคีณุภาพในการพฒันาทกัษะการอาน
ภาษาฝรัง่เศสของนกัศกึษา และผลการทาํแบบทดสอบ
การอานหลงัการเรยีนดวยแบบฝกโดยภาพรวม พบวา 
มีคาคะแนนเฉลี่ย (X) เทากับ รอยละ ๘๔.๔๔ แสดง
วา แบบฝกท่ีผูวิจัยสรางขึ้นมีประสิทธิภาพ E1/E2 

เทากับ ๘๔.๕๕/๘๔.๔๔ ซึ่งสูงกวาเกณฑมาตรฐาน 
๘๐/๘๐ ที่ผูวิจัยตั้งไว
 ตอนที่ ๓ แบบสอบถามความพึงพอใจของ
นักศึกษา
 แบบสอบถามความพึงพอใจของนักศึกษาที่มี
ตอบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิแหงประเทศไทย เรื่อง “ประเพณีและวัฒน-
ธรรมไทย” ในดานตาง ๆ ดังนี้ ดานจุดประสงคการ
สอน ดานเนื้อหา ดานกิจกรรมการจัดการเรียนรู ดาน
สื่อและอุปกรณ และดานการวัดและประเมินผล การ
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วดัระดบัความพงึพอใจเปนแบบมาตราสวนประมาณคา (Rating Scale) ตามแบบของลเิคริท (Likert Scale) 
แบงเปน ๕ ระดับคือ
 ๕ หมายถึง  ทานมีระดับความคิดเห็น เห็นดวยมากที่สุด
 ๔ หมายถึง  ทานมีระดับความคิดเห็น เห็นดวยมาก
 ๓ หมายถึง  ทานมีระดับความคิดเห็น เห็นดวยปานกลาง
 ๒ หมายถึง  ทานมีระดับความคิดเห็น เห็นดวยนอย
 ๑ หมายถึง  ทานมีระดับความคิดเห็น เห็นดวยนอยที่สุด
และเกณฑในการแปลผลคาเฉลี่ยความคิดเห็น ดังนี้
  คาเฉลี่ย (X)   หมายความวา   ระดับความคิดเห็น
  ๔.๕๑ – ๕.๐๐   หมายความวา   เห็นดวยมากที่สุด
  ๓.๕๑ – ๔.๕๐   หมายความวา   เห็นดวยมาก  
  ๒.๕๑ – ๓.๕๐   หมายความวา   เห็นดวยปานกลาง 
  ๑.๕๑ – ๒.๕๐   หมายความวา   เห็นดวยนอย  
  ๑.๐๐ – ๑.๕๐   หมายความวา   เห็นดวยนอยที่สุด

 ตาราง ๔ แบบสอบถามความพึงพอใจของนักศึกษา

ระดับความคิดเห็น
X

S.D
N=9.

การแปล
ความ
หมาย

๕ ๔ ๓ ๒ ๑

๑. ดŒานจุดประสงค�การสอน ๔.๑๑ ๗.๙๘ มาก

 ๑.๑ สอดคลองกบัมาตรฐานการเรยีน
  รูตามกรอบมาตรฐานคุณวฒิุแหง
  ประเทศไทย
 ๑.๒ เนนที่พฤติกรรมระดับสูงของ
  ผูเรียน
 ๑.๓ ระบุครบทั้ง ๓ ดาน พุทธิพิสัย 
  ทักษะพิสัย จิตพิสัย

๒

๑

-

๗

๘

๙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

๔.๒๒

๔.๑๑

๔

๗.๐๓

๗.๙๓

๙.๐๐

๒. ดŒานเนื้อหา ๔.๔๐ ๘.๒๘ มาก

 ๒.๑ สอดคลองกับจุดประสงค
 ๒.๒ จัดลําดับเนื้อหาเหมาะสมกับ
  ผูเรียน
 ๒.๓ มีการเชื่อมโยงกับชีวิตประจําวัน
  และบริบท

๑
๑

๙

๘
๘

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

๔.๑๑
๔.๑๑

๕

๗.๙๓
๗.๙๓

๙.๐๐
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ระดับความคิดเห็น
X

S.D
N=9.

การแปล
ความ
หมาย

๕ ๔ ๓ ๒ ๑

๓. ดŒานกิจกรรมการจัดการเรียนรูŒ ๔.๕๙ ๘.๕๗ มาก
ที่สุด

 ๓.๑ มีการเขาสูบทเรียนดวยคําถาม
  หรือปญหาที่นาสนใจ
 ๓.๒ นักศึกษามีสวนรวมใน
  กระบวนการเรียนรู
 ๓.๓ ครูมีคําถามที่กระตุนทักษะ
  การคิดอยางมีวิจารณญาณ
  และสรางสรรค
 ๓.๔ กิจกรรมการสอนสงเสริมการมี
  ปฏสิมัพนัธ (ผูเรยีน-ผูเรยีน-คร)ู
 ๓.๕ บทบาทของครูเปนเพียงผู
  เสนอแนะมากกวาผูบรรยาย

-

๘

๑

๙

๙

๙

๑

๘

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

๔.๐๐

๔.๘๘

๔.๑๑

๕

๕

๙.๐๐

๗.๙๓

๗.๙๓

๙.๐๐

๙.๐๐

๔. ดŒานสื่อและอุปกรณ� ๔.๒๒ ๗.๐๓ มาก

 ๔.๑ มีการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ
  ในการจัดการเรียนการสอน

๒ ๗ - - - ๔.๒๒ ๗.๐๓

๕. ดŒานการวัดและประเมินผล ๔.๑๑ ๗.๙๘ มาก

 ๕.๑ มีการวัดประเมินผลการเรียนรู
  กอน ระหวาง และหลังสอน
 ๕.๒ วธิีการวัดและประเมนิการเรยีนรู
  ของผูเรียนสอดคลองกับ
  จุดประสงคการสอน
 ๕.๓ มีการวัดและประเมินผล
  กระบวนการหาคําตอบของ
  นักเรียนเพื่อแกปญหา

๒

๑

-

๗

๘

๙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

๔.๒๒

๔.๑๑

๔.๐๐

๗.๐๓

๗.๙๓

๙.๐๐

๔.๒๘ ๗.๙๖ มาก
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 จากตาราง ๔.๑๔ ผลการวิเคราะหขอมูล พบ
วา นักศึกษามีความพึงพอใจตอแบบฝกการอาน เรื่อง 
“ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ในดานตาง ๆ ดังนี้ 
ดานจุดประสงคการสอน ระดับมาก (X = ๔.๑๑, S.D. 
= ๗.๙๘) ดานเนื้อหา ระดับมาก (X = ๔.๔๐, S.D. 
= ๘.๒๘) ดานกิจกรรมการจัดการเรียนรู ระดับมาก
ทีส่ดุ (X = ๔.๕๙, S.D. = ๘.๕๗) ดานสือ่และอปุกรณ 
ระดับมาก (X = ๔.๒๒, S.D. = ๗.๐๓) และดาน
การวัดและประเมินผล ระดับมาก (X ๔.๑๑, S.D. = 
๗.๙๘) โดยภาพรวม นักศึกษามีความพึงพอใจตอ
แบบฝกการอาน เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” 
ในระดับมาก (X = ๔.๒๘, S.D. = ๗.๙๖)
 สรุปผล อภิปรายผล และขŒอเสนอแนะ
 การวิจยัเร่ือง การพฒันาบทเรียนการอานภาษา
ฝรั่งเศสอิงกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย 
เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” เพื่อศึกษาผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา วิชาเอกภาษา
ฝรั่งเศสธุรกิจ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม ผูวิจัยไดสรุปผล 
อภิปรายผล และขอเสนอแนะ ในการวิจัยดังนี้
 สรุปผลการวิจัย ผลการวิจัยพบวา
 ๑. บทเรียนการอ านภาษาฝร่ังเศส เรื่อง 
“ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” มีคาประสิทธิภาพของ
แบบฝก E1/E2 ซึ่งคํานวณโดยใชเกณฑ ๘๐/๘๐ มี
ประสิทธิภาพเทากับ ๘๔.๕๕/๘๔.๔๔
 ๒. นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จันทรเกษม มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น เห็นได
จากการท่ีนักศึกษาสามารถทําแบบทดสอบภาษา
ฝรัง่เศส เรือ่ง “ประเพณีและวฒันธรรมไทย” หลงัเรยีน 
ซึ่งเปนขอสอบปรนัยชนิด ๔ ตัวเลือก จํานวน ๕๐ ขอ 
๑ ชุด มีคาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบซึ่งคํานวณ
โดยใชสูตร RKR-20 เทากับ ๐.๘๔ ซ่ึงสูงกวาเกณฑ
มาตรฐาน ๐.๘๐ ที่ต้ังไว ซ่ึงแบบทดสอบวัดความ
สามารถในการอานท่ีผูวิจัยสรางขึน้ดังกลาวสามารถ ใช

วดัความรูไดอยางมปีระสทิธิภาพ มคีวามตรง (Validity)
และมีความเที่ยง (Reliability) สูง
 ๓. นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จนัทรเกษม มคีวามพงึพอใจตอบทเรยีนการอานภาษา
ฝรั่งเศสเรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ในระดับ
มากถึงมากที่สุด
 อภิปรายผลการวิจัย
 ผลการวิเคราะหขอมูล พบวา จากจํานวน
นักศึกษาทั้งหมด ๙ คน เมื่อพิจารณาผลการทําแบบ
ฝกการอานเปนรายบุคคล พบวา มีนักศึกษา ๖ คนที่
ทําแบบฝกการอานทุกบทเรียนไดผานเกณฑ รอยละ 
๘๐ คอืไดคะแนนมากกวารอยละ ๘๐ และมนีกัศกึษา 
๓ คน ที่ทําแบบฝกการอานไมผานเกณฑ รอยละ ๘๐ 
คือไดคะแนนรอยละ ๗๐ นอยกวาเกณฑที่ผูวิจัยตั้ง
ไว อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาผลการทําแบบฝกการ
อานทั้ง ๑๐ บทเรียนโดยภาพรวม พบวา มีคาคะแนน
เฉลี่ย (X) เทากับ รอยละ ๘๔.๕๕ หมายความวา 
แบบฝกการอานทั้ง ๑๐ บทเรียนที่ผูวิจัยสรางขึ้นมี
ประสิทธิภาพตามเกณฑรอยละ ๘๐ และมีคุณภาพใน
การพฒันาทกัษะการอานภาษาฝรัง่เศสของนกัศกึษาได
อยางมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ เมื่อนักศึกษาทั้ง ๙ 
คนทาํแบบทดสอบหลังเรียนเพ่ือวดัผลสัมฤทธิท์างการ
เรยีนของนกัศกึษา ซึง่เปนแบบทดสอบมคีาความเชือ่มัน่ 
RKR-20 = ๐.๘๔ พบวา นักศึกษาทั้ง ๙ คนสอบ
ผานเกณฑรอยละ ๘๐ ทุกคน แสดงวานักศึกษาวิชา
เอกภาษาฝรัง่เศสธรุกจิ คณะมนษุยศาสตรและสังคม- 
ศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม มีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรยีนสงูขึน้หลงัจากศกึษาดวยบทเรยีนการอาน
ภาษาฝรัง่เศสองิกรอบมาตรฐานคณุวฒุแิหงประเทศไทย 
เรื่อง “ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” ในรายวิชา ภาษา
ฝรั่งเศสเพื่อการศึกษาประเพณีและวัฒนธรรมสําหรับ
คนไทย (FREN 3503) ตามสมมติฐานของการวิจัย
ที่ผูวิจัยตั้งไวและนักศึกษายังมีความพึงพอใจตอบท
เรยีนการอานภาษาฝรัง่เศส เรือ่ง “ประเพณีและวฒัน-
ธรรมไทย” ในระดับมากถึงมากที่สุด
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 ขŒอเสนอแนะการวิจัย 
 ๑. ขอเสนอแนะเชิงทฤษฎี 
  ๑.๑ ผลที่ไดจากการวิจัยในเรื่องของการ
พัฒนาบทเรียนการอานภาษาฝรั่งเศสอิงกรอบมาตร-
ฐานคุณวุฒิแหงประเทศไทย เรื่อง “ประเพณีและ
วัฒนธรรมไทย” เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของนักศึกษา วิชาเอกภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จันทรเกษม สามารถใชเปนแหลงอางอิงในเอกสาร
คําสอนวิชาภาษาฝรั่งเศสหลักสูตรภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ 
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏจันทรเกษม
  ๑.๒ การพัฒนาความสามารถในการอาน
ภาษาฝร่ังเศสองิกรอบมาตรฐานคณุวฒุแิหงประเทศไทย
เรือ่ง “ประเพณแีละวฒันธรรมไทย” ไมไดจาํกัดเฉพาะ
การอานภาษาฝรั่งเศสแตเพียงภาษาเดียว นักศึกษา
สามารถประยุกตใชเทคนิคการอานเพื่อการตีความ
ภาษาฝรั่งเศสกับภาษาอื่น ๆ ไดดวย เชน กับภาษา
อังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน และแมแตใชกับภาษา
แม (ภาษาไทย) ยิ่งไปกวานั้น ทักษะการอานยังเปน
ประโยชนตอนกัศกึษาในการประยกุตใชในชวีติประจาํ
วันซึ่งเปนการศึกษานอกเหนือจากตํารา ในชั้นเรียน
 ๒. ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
  ๒.๑ ใชองคความรูพฒันาการเรยีนการสอน
หลักสูตรภาษาฝรั่งเศสในระดับมหาวิทยาลัยไทยเปน
แนวทางพัฒนา การเรียนการสอนภาษา การสราง
กิจกรรมการเรียนการสอนภาษา การพัฒนาการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศภายใตบริบทของความเปน
สากล ไดผลผลิต (Outcome) ที่สรางมูลคาเพิ่มทาง
สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งกอใหเกิดประโยชนทั้งทาง
ตรงและทางออมตอสถาบันและประเทศชาติ และใช
สนับสนุนการวิจัยพัฒนาในขั้นที่สูงขึ้น 
  ๒.๒ สงเสริมการเรียนการสอนภาษาตาง-
ประเทศทีใ่หความสาํคญักบัแนวคดิเรือ่งพหภุาษาและ
พหุวัฒนธรรม และการสื่อสารขามวัฒนธรรม

  ๒.๓ เปนแนวทางพัฒนาหลักสูตรใหสอด 
คลองกบัยคุสมยัโลกาภวิตันทีต่องการทรพัยากรมนุษย
ที่เขาใจตนเองที่สัมพันธอยู กับสรรพสิ่งท้ังหลายที่
แวดลอมตนเอง และพรอมที่จะพัฒนาใหทันกับการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นโดยการพัฒนาตนเองใหอยูบน
พ้ืนฐานวิถไีทยสอดคลองกับยุทธศาสตรการพัฒนาคน
และสังคมที่มีคุณภาพพัฒนาศักยภาพนักศึกษาไทย
รวมทัง้อาจารยผูสอนใหมคีวามรูความสามารถทีท่นัสมยั 
 ๓. ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไป
  ๓.๑ จากการวิจัยในเรื่องการพัฒนาความ
สามารถในการอานภาษาฝร่ังเศสอิงกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิแห งประเทศไทย เรื่อง “ประเพณีและ
วัฒนธรรมไทย” ผูวิจัยขอเสนอแนะการสรางแบบฝก
การอานภาษาฝรัง่เศสในวชิาอืน่ทีเ่กีย่วของกบัการอาน 
เชน แบบฝกการอานภาษาฝรัง่เศสในวชิาฝรัง่เศสศกึษา 
แบบฝกการอานภาษาฝรั่งเศสในวิชาภาษาฝรั่งเศส
เพื่องานเลขานุการ แบบฝกการอานภาษาฝรั่งเศสใน
วิชาภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการทองเที่ยว แบบฝกการอาน
ภาษาฝรั่งเศสในวิชาภาษาฝรั่งเศสธุรกิจ 
  ๓.๒ ผูวิจัยขอเสนอแนะการสรางแบบฝก
ทักษะทางดานภาษาในทักษะอื่นนอกจากการพัฒนา
ความสามารถในการอาน เชน การพัฒนาความสามารถ
ในการเขียน การพัฒนาความสามารถในการฟง การ
พัฒนาความสามารถในการพูด หรือ การพัฒนาความ
สามารถทางภาษาในลักษณะทักษะสัมพันธทั้งการฟง-
การพูด-การอาน และ การเขียน เปนตน
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